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PREGLED NAJVAZNEJSIH DOGODKOV

Mondale in Hart i3%eta podporo od
Zidovskih volivcev — 3. aprila primarne
volitve v New Yorku — Mondale napreduje

NEW YORK, N. Y. — Walter F, Mon-
dale in Gary Hart se v zadnjem tednu poseb-
No zanimata za podporo Zidovskih volivcev,
Oba poudarjata svojo zvestobo do Izraelu,
Mondale pa kritizira Harta, ker coloradski
sénator baje ni dovolj mogan in odloden v
obrambi izraelskih interesov. Tako Mondale
trdi, da je vedno podpiral Zeljo Izraela, da bi
se ameriSko poslanistvo v Izraelu preselilo iz
Tel Aviva v Jeruzalem, Hart pa tega ni bil
Pripravljen podpirati. Reaganova vlada noe
Poslani§tvo preseliti, ker so Izraelci priklju-
Cili del Jeruzalema, ki so ga bili vojadko za-
sedli od Jordanije. ZDA te prikljutitve ne
Priznavajo, ker ni v skladu z mednarodnim
Pravom. Mondale in Hart, ki sedaj tudi pod-
Pira preselitev, sta pripravljena v silni Zelji za
Zidovsko volilno in finantno podporo to
?taliﬂée amerifke vlade spremeniti in sicer v
1zraelsko korist.

Primarne volitve v drZzavi New Yorku
bodo v torek, 3. aprila. New York bo imel
Yeliko delegatov na strankini konvenciji juli-
Ja letos, med demokratskimi volivci v drZavi
Pa predstavljajo Zidje zelo mo&no manjsino.
Mﬂndale je bolj znan Zidovski skupnosti in
Ima, kot kaZe, doloeno prednost.

Politi¢ni analitiki, ki sledijo tekmi med
Mondalom in Hartom, v veliki vedini sogla-
§ajo, da je hiter in povsem nepritakovan

_ Uspeh sen. Harta, ki se je zadel na strankinih

Zborovanjih v Iowi in primarnih volitvah v
New Hampshiru ter se nadaljeval skozi
PreteZni del Nove Anglije, sedaj upotasnjen.
Na zadnjih volitvah v juZnih drZavah ter v II-
linoisu in seveda Minnesoti je bil uspesne;jsi
MOndale. pri nabiranju delegatov za kon-
Vencjio pa ima Mondale ¥e otitnejso pred-
Nost pred Hartom.

Jesse Jackson je ¥e vedno aktiven. Pri-
Marne volitve pa dokazujejo, da dobiva

Jackson podporo skoraj izkljutno od &rn-

skih volivcev. Ne pa izklju¥ujejo moZnost,
bo lahko Jackson igral posredovalno vlo-

80 med Mondalom in Hartom, ako ne bo

mel noben kandidat vetine na konvenciji.

To nedeljo volitve v El Salvadorju —
V zveznem kongresu zaskrbljenost nad
MoZnostjo zmage skrajnih desnitarjev

SAN SALVADOR, El Sal. — V nedeljo
b°d_0 splodne volitve v tej drZavi. Najved
zaf“manja je v tem, ali bo zmagal predsedni-
b kM§idat Roberto d’ Aubuisson, ki naj bi

Il vodja desnitarskih morilskih skupin in,
5‘3 Nekaterih seveda nepotrjenih vesteh, po-
2an tudi z ameritko CIA. D’Aubuisson
me‘“_- da so trditve o njem izmisljotine ko-
rumstov in politi¢nih nasprotnikov. V zvez-
M kongresu so pa mnogi prepridani, da bi
Menila d’ Aubuissonova zmaga katastrofa
bu%lamerkko politiko v El Salvadorju in da bi
VOF ZDA prisiljene ustaviti gospodarsko in
wli‘,‘ﬁko pomog tej dr¥avi. Tudi v Beli hisi ne
10 d’ Aubuissonove zmage. :
VEI Salvadorju bo v nedeljo med drugi-
8 zpﬂzovalci volitev tudi 19 &lanov zvezne-
bog °n8r_esa. Zanimali se bodo o tem, ali
nje Ok.\'Ohtve. res svobodne. Gverilsko giba-
X \"ol'l se bojuje zoper el salvadorsko vlado,
itev ne bo udeleZilo. Vodja gverilcev je
4quin Villalobos, ki je govoril na tajni
deja? Postaji, ki ga kontrolirajo gverilci in

» da gverilci ne bodo povzrotili teZzav

VOlitVami_

VOlit:; Zveznem kongresu &akajo na izid
» Predno odobrijo ve¢ gospodarske

pomoé&i El Salvadorju. Reaganova vlada je
prosila za dodatno pomo¢ v skupnem znesku
178,7 milijona dolarjev, v zveznem senatu pa
so pripravljeni odobriti 61,7 milijona dolar-
jev, pod pogojem, da bodo nedeljske volitve
res svobodne in da ne bo zmagal d’Aubui-
sson.

Sovjetska jedrska podmornica tréila
z ameri3ko letalonosilko na morju
med JuZno Korejo in Japonsko

TOKIO, Ja. — Preteklo sredo je prislo
do incidenta med ameri$ko in sovjetsko voj-
no mornarico na japonskem morju med Ja-
ponsko in JuZno Korejo. Sovjetska podmor-
nica na jedrski pogon tipa Victor I je tréila z
letalonosilke Kitty Hawk, ki je bila na voja-
$kih vajah. Podmornica je prisla na povriino
morja brez ludi in tréila v letalonosilko Kitty
Hawk. Ameriska ladja ni bila po¥kodovana,
podmornica pa je bila prisiljena ostati na po-
vr¥ini morja in je sedaj na poti proti morna-
riskemu opori¥¢u v Vladivostoku, ZSSR. Na
podmornico pazi sovjetska krizarka. V Pen-
tagonu so povedali zaupno, da se sovjetske
podmornice vedno zanimadjo za vaje ameri-
Skega ladjevja, zaskrbljeni pa so, ker se je
omenjena podmornica nahajala sredi ameri-
§kih bojnih ladij, ne da bi te vedele za njeno
prisotnost.

Sino&i izraelska vlada premagana na
glasovanju v parlamentu — Nove volitve
moZne — Uspeh v amerikem kongresu

JERUZALEM, Iz. — Sino¢i je izraelski
parlament glasoval za tri predloge, ki zane-
jo postopek za izvedbo splo¥nih parlamen-
tarnih volitev maja ali junija letos. Proti
predlogom je bila vlada JitZaka Samirja. Sa-
mir Zeli volitve jeseni letos. Zagovornik
zgodnejsih volitev je Simon Peres, ki vodi
najmoénej$o opozicijsko stranko v parla-
mentu. Konéna odloéitev.o datumu volitev
bo pridli prihodnji teden.

Preteklo sredo je predsednik Reagan
rekel, da ZDA ne bodo veé podpirale predlo-
ga v zveznem kongresu, po katerem bi pro-
dale kraljevini Jordanije 1613 protiletalskih
raket, Saudski Arabiji pa 1200 le-teh. Izrael
je moéno nasprotoval prodaji in izraelski za-
govorniki v zveznem kongresu so zelo
mo¢ni. Ni¢ ni pomagal kralj Husein sam, ki
je kritiziral ameri¥ko politiko do njegove
drZave in do Srednjega vzhoda.

Francoski predsednik Francois Mitterand
na obisku v ZDA — Govoril na zasedanju
Kongresa — Reagan ga sprejel v Beli hisi

WASHINGTON, D. C. — Vieraj je na
zasedanju zveznega kongresa govoril franco-
ski predsednik Francois Mitterand, ki je na
dvodnevni uradni obisk v ZDA. V svojem
govoru je Mitterand zagovarjal »skupno sve-
tovno vojno« zoper revi¢ino. Revolucije in
vojne se rodijo povsod, kjer prevladujejo
revilina, lakota, izkori§¢anje, je dejal Mit-
terand, ki je govoril v franco¢ini.

Predsednik Reagan je povabil Mitteran-
da v Belo hifo. DrZavnika sta govorila pred-
vsem 0 odnosih med Vzhodom in Zahodom.
Mitterand, ki je socialist, podpira staliite,
da je najbolja zagotovitev za mir med vele-
silama ravnoteZje v voja¥ki mo&i. Ko so
Sovjeti postavili svoje SS-20 rakete, naperje-
ne proti Zahodni Evropi, je Francija podprla
protiukrepe NATO drZav. Hkrati, je nadal-
jeval Mitterand, smo vedno pripravljeni na
dialog s SZ.

Tudi danes bo Mitterand obiskal Belo hi¥o
in se sestal s predsednikom Reaganom.
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Iz Clevelanda in okolice

Primorski veter—

Jutri zveer v SND na St.
Clair Ave. prireja Primorski
klub svoj letni »Primorski
veler«. Predprodaja vstopnic
je bila zelo uspes$na. Dobro se
imejte!

Seja—

Kiub slovenskih upokojen-
cev v Nevburgu-Maple His.
ima sejo v sredo, 28. marca,
ob 1. pop. v Slovenskem na-
rodnem domu na E. 80. cesti.

Krofi jutri—

Jutri, v soboto, bodo &lanice
Oltarnega drustva pri Sv. Vidu
prodajale krofe v drustveni
sobi avditorija.

Spominski dar za Studente—

Ga. Frances Kosem je daro-
vala $20 za pomoéi potrebne
Studente v Mohorjevi hidi —
kot duhovni Sopek v spomin
na pok. moZa in oleta Alojzija
ob 20. obletnici njegove smrti.
Za dar se lepo zahvaljuje pov.
Mohorjeve J. Prosen.

Novi grobovi

Frances Morel

V torek, 20. marca, je v Slo-
venskem domu za ostarele po
dolgi bolezni umrla 87 let stara
Frances Morel, prej bivajota
na 16624 Grovewood Ave., ro-
jena Smerdel v Sefu, Sloveni-
ja, od koder je pri§la v Cleve-
land 1. 1920, vdova po 1. 1962
umrlem moZu Michaelu, mati
Franka (pok.), Mika, Stanley-
ja, Mary Vardian, Frances Zu-
pan, Ann Smekel, Joe-a in Ed-
warda, 13-krat stara mati, 15-
krat prastara mati, sestra
Johna, zaposlena mnoga leta
kot kuharica v collinwoodski
okolici, ¢lanica ADZ §t. 45 in
PSA 3t. 1. Pogreb je bil iz Ze-
letovega pogrebnega zavoda
na E. 152, cesti v Cetrtek, 22.
marca, na pokopaliite Lake-
view. DruZina bo hvaleZna za
darove v pokojnifin spomin
Slovenskemu domu za osta-
rele.

Mary Cernigoj

V torek, 20. marca, je v Slo-
venskem domu za ostarele
umrla 85 let stara Mary Cerni-
goj (prej por. Volk) s 702 E.
160. ceste, rojen Cetin v Hari-
jah, Slovenija, od koder je pri-
§la v Cleveland 1. 1921, Zena
Steva, mati Alberta Volka,
Mary (Mrs. Frank) Vadnal in
Stephanie (Mrs. Chester) Gor-
don, 10-krat stara mati, 2-krat
prastara mati, ¢lanica Oltarne-
ga drustva pri Mariji Vnebo-
vzeti, bivia tajnica in blagajni-
tarka podr. §t. 10 SZZ, &lanica
ADZ it. 22, PSA §t. 1 in SNPJ
§t.142 . Pogreb je bil iz Zeleto-
vega pogrebnega zavoda na E.
152. cesti v Cetrtek, 22. marca,
v cerkev Marije Vnebovzete,
od tam na pokopaliite Vernih
du$. DruZina bo hvale?na za
darove v pokojnidin spomin
katerikoli dobrodelni

. ustanovi.

Zalostno sporotilo—

Na praznik sv. JoZefa, 19.
marca, je po dolgi, tezki bole-
zni umrla Gabrijela Setnik
roj. Grdadolnik 1. 1907, p.d.
Butajnova, pri Sentjostu, Slo-
venija. Njen moZ Pavle je Ze
pok. Bila je mama Ferdinanda
Sec¢nika (Cleveland), Sretka in
Bernarda (Kanada), v Sloveniji
pa Roka, Pavleta, Vilija, Ivan-
ko in Mimi, vsi z druZinami,
ter 24 vnukov in vnukinj in 2
pravnuka. Pokojna zapuita

tudi brata Petra. R.L.P.

Darovi Slovenski Soli
pri Sv. Vidu—

Ob priliki kosila Slovenske
Sole pri Sv. Vidu so darovali:
$100 g. Joseph Zelle, $30 N.N.
(posamezniki), $20 ga. Francka
Hocevar, po $10: g. Milan
GorSek, g. Stane Kuhar, g.
Lojze Peterlin, $7.50 g. Matija
Ple¢nik. Vsem dobrotnikom se
Odbor starfev iskreno zahva-
ljuje!

Poizvedba—

Ga. Anica Bas iite svojega
strica Ludvika Izlakar, ki baje
¥ivi nekje v Clevelandu. Ce la-
hko kdo pomaga, naj poklite
na tel. 5t. 261-4423.

Prodaja potic—

V torek, 10. aprila, bo imel
Kr. §t. 2 PSA prodajo potic in
sicer v prizidku SND na St.
Clair Ave. Prodajale bodo ro-
zinove, orehove in orehove-ro-
zinove potice, po naroé&ilu.
Narodila sprejemata Marge
Kaus (432-1206) in Frances Le-
gat (731-5707).

Rose Bizily

V Cetrtek, 22. marca, je v
Miami, Fla. umrla Rose Bizily,
rojena Klemencic, vdova po
pok. moZu Stanleyju, mati
Ronalda, Rogerja (oba Ze
pok.), Russella (Mentor, O.)
in Ralpha (Miami, Fla.), sestra
Mary Dolence (Mentor, O.) in
Anthonyja (Willowick) ter Ze
pok. Pauline Mausar, Jo-
sepha, Louisa in Franka. Po-
greb bo iz Grdinovega pogreb-
nega zavoda na Lake Shore
Blvd. v ponedeljek, 26. marca,
v cerkev Marije Vnebovzete.
(Toden &as pogrebne sv. mase
ob tem porodanju Se ni dolo-
¢en.) Na mrtvaskem odru bo
jutri, v soboto, od 7. do 9.
zveler ter v nedeljo ob obidaj-
nem &asu.

Spremenljivo obla&no danes
z najvi§jo temperaturo okoli
38 F. Deloma sonéno jutri in
nekaj topleje. Najvi§ja tempe-
ratura okoli 48 F. V nedeljo
pretezno oblagno z verjetnost-
jo deZja. Najvi§ja temperatura
okoli 45 F. Za ponedeljek in
torek napovedujejo deloma do
preteZno sontno vreme z naj-
vi§jima temperaturama od 48
do 54 F.
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Tridesetletni jubilej Slovenske
kulturne akcije (SKA)

Te dni je minilo 30 let odkar so slovenski povojni iz-
seljenci-v Buenos Airesu, Argentina, — 3e bolj to&no — tisti
z umetnigkimi talenti obdarovani med njimi, sklenili poveza-
ti se tesneje med seboj v lastni duhovno-umetnigki organi-
zaciji, ki so jo krstili za Slovensko kulturno akcijo. Trideset
let pomeni eno generacijo, pomeni dolgo dobo ustvarjanja
slovenskih kulturnih vrednot v svobodi, ki jo domovina ne
pozna, pa obenem v skrajno tezkih in neugodnih Zivljenj-
skih razmerah emigrantske stvarnosti, bogatiti nas narodni
umetniski potencial v tujem svetu.

Na napacni poti bi bil, kdor bi v SKA gledal le skupek
literatov, pesnikov in pisateljev, ki jim je neka skupna akcija
nujno potrebna, &e naj se ustvari moznost objavljanja njiho-
vih stvaritev v doma&em jeziku na tujih tleh. Vendar bi bil
Ze samo ta na literaturo omejeni nagib sam po sebi dovolj
pomemben in mo¢an za ustanovitev organizirane umetni-
ske skupine, ¢e se pomisli, da je v rodni domovini vsaka
literarna stvaritev po vsebini in obliki vklenjena v marksi-
sti¢ni idejni kalup, in umetnik ni svoboden v nobenem ozi-
ru, celo ne, pri katerem zaloZnitvu bo njegovo delo objav-
lieno. Takih suZenjskih, nesprejemljivih spon izseljenski
pesnik ne pozna, on ustvarja po svoji prosti volji, po lastni
zamisli, kakor mu je Stvarnik zasadil ob rojstvu v um in
srce. Zato emigrantski literat, skupno z zamejskimi kolegi
(kolikor ti niso tako ali druga&e odvisni od »matice«) nada-
ljuje tradicionalno slovensko leposlovje v svobodi misli in
izraza, kar je nenadomestljive vrednosti za narodno kultu-
ro.

Pa smo zgoraj rekli, da ni samo leposlovje nagnilo .

nasih umetnikov k ustvaritvi SKA, &eprav je res, da so ra-
vno leposlovci bili pionirji pri ustanavljanju te Zastitljive
ustanove. Sodelovali so krepko tudi upodabljajo&i umet-
niki, slikarji in kiparji, gojitelji glasbene umetnosti, dramat-
ske kulture, pa tudi znanstveniki na raznih podro&jih zna-
nosti, zlasti teologije in filozofije in morda 3e kaj. SKA zaje-
ma v svoj delokrog vso obsirno panoramo ¢lovekovega du-
hovnega izZivljanja in ga sku3a razvijati do svetovne
umetniske vigine. Sele kadar &lovek vse to dobro premisli,
se zave, kaj bi slehernemu zavednemu slovenskemu izse-
liencu morala biti ta ustanova, ki je edina svoje vrste v svo-
bodnem svetu.
Zatelo se je z revijo Vrednote leta 1951 v Buenos Aitesu. -
- Vrednote so predhodnik poznejse SKA, ustanovili pa so jih
‘povojni izseljenci, ko so se enkrat znasli in nekako utrdili v
tujem okolju, a jih je ves as razganjala misel o potrebi
nadaljevanja kulturnih vrednot, ki so jih prinesli seboj iz
domovine. Strnili so se v »Delovno ob&estvo za slovenski
katoli3ki institut« slede¢e osebnosti: Vinko Brumen, Tine
- Debeljak, France Dolinar, Bozidar Fink, Alojzij GerZinié,
Ruda Jur&ec, Albin Mozeti¢, JoZe Osana in Karel Bukovec.
Revija je Zal Zivela samo eno leto, iz&la je v treh zvezkih in
_objavila na 332 straneh obilico zelo dragocenega materiala
- izseljenskih kulturnih delavcev. Uredni§tvo in upravo je
imel v rokah bivsi glavni urednik ljubljanskega Slovenca
Ruda Jur&ec, a izkazala se je znana resnica, da so ustvarjal-
ci kulturnih vrednot le zelo redkokdaj dobri upravniki in pro-

(dalje na str. 4)

Jhl it ingbaitine
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KOSILO ZA

CLEVELAND, O. - Ko je
pred letom dni sv. ofe Janez
Pavel II. oklical sveto leto, je
bil njegov klic: »Odprite vrata
na steZaj Odrefenikul« Vso
dobo od oklica, se sv. ode pri-
zadeva, da bi ljudje spoznali,
da ni Odre¥enik umrl na kriZzu
samo za pe$Cico kristjanov,
pat pa za vse ljudi. Vsi morajo
spoznati to najve¢jo Ljubezen,
tudi oni, ki ¥e niso nikdar sli-
ali o njej.

Mnogi tudi iz naSega sloven-
skega naroda so od3li v misi-
jonske deZele oznanjat to Lju-
bezen. Veliko nas je, ki nikdar
ne bomo odili v take kraje, a
vseeno lahko sodelujemo pri
tem delu. '

V nedeljo, 1. aprila, pri-

MISIJONE

pravlja Misijonska Znamkar-
ska Akcija kosilo, katerega
prebitek je namenjen v sklad
za pomo& vsem slovenskim
misijonarjem. Lepo prosimo,
odzovite se vabilu in pridite na
kosilo. Cena kosilu ni visoka
— $5 za odrasle, $2.50 za otro-
ke. Vasa Zrtev, da se odzovete,
pa bo dodana k blagoslovu.
Ko bo na velikono&no nedeljo
zakljuéeno to sveto leto, bo z
vami zavest, da ste tudi vi
malo dodali.

Vstopnice se lahko dobe,
ako poklicete 881-5163 ali
481-3768. V dvorani za &asa
kosila boste lahko poravnali
naro¢nino za Katoliske Misijo-
ne in tudi ¢lanarino MZA.

Odbor MZA, Cleveland

CHICAGO:

KONCERTV CHICAGU

Vabilo

Ljubitelji lepega petja se

Ze veselimo sobote 7. aprila
1984. Zbor Slovenska pesemn,
ki uZiva med nami Ze nekaj let
velik ugled, bo nastopil z na-
rodno in umetno pesmijo. Di-
rigent je na¥ pevovodja, skla-
datelj in obenem Zupnik fare
sv. Stefana, ki ves svoj &as, ki
mu_preostane, posveta petju
in glasbi. Predsednik zbora je
mladi Janez Vidmar Ze nekaj
let in obenem prijatelj pevcev,
ki jh je nad 40 in vsi iz sloven-
skih druZin Chicaga in Jolieta.
Skozi vse leto, lahko rege-
mo, da se zberejo vsako nede-
ljo proti veferu v Lemontu na
vaje. V vsakem vremenu od
blizu in dale¢ pridejo. Ta po-
Zrtvovalnost je vredna vsega
obfudovanja, saj ni pri tem

Darovi Slovenski Soli
pri Mariji Vnebovzeti

CLEVELAND, O. - Proti
koncu starega in v zadetku no-
vega leta ter e v februarju je
Slovenska ¥ola pri Mariji Vne-
bovzeti prejela podporo slo-
venskih drultev in podjetni-

* kov:

Dejak Machine & Tool Co.
$300.-, Dramatsko drustvo
Lilija $75.-, Fantje na vasi
$50.-, Folklorna skupina Kres
$50.-, George Knaus Real Es-
tate $10.-, Independent Sav-
ings Assn. $25.-, Kollander
World Travel $10.-, Tony’s
Polka Village $25.-, John Pe-
tric Barber Shop $30.-, Pevski
zbor Korotan $100.-, F & H
Grinding, Inc. $85.-, Drudtvo
Srca Jezusovega §t. 172 KSKJ
$25.-, Baragov Dom $50.-,
Zele Funeral Homes, AN,
$50.-, A. Grdina & Sons, Inc.
$50.-, Prekmurski klub $25.-,
Vic’s Turning Co. $30.-, Ribic
Tool $300.-, Olga’s Slovenian
Restaurant $25.-. Prav tako je
g. Frank Sterle, lastnik Slove-
nian Country House na E. 55.
cesti, daroval namizne prtitke
za kosilo Slovenske ole.

Vsem navedenim se podpi-
sani odbor iskreno zahvaljuje
za vso pomo¢ in podporo. Za
bliZajole praznike pa iskreno
Zeli: Veselo Veliko no&, polno
pirhov in dobrot!

Odbor starfev
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samo veselje, so tudi Zrtve.
Ubrano petje, lepo uspel kon-
cert je njihovo edino plagilo.
Koncert bo ob 7.30 zveler v
veliki sveto3tefanski dvorani.
Skupaj s pevci je program
koncerta skrbno sestavil diri-
gent. NaStudirali so nekaj no-
vih pesmi, ponovili bodo samo
tiste, ki jih posluZalci izre¢no
Zelijo. Koncert bo pred Veliko
noc¢jo in pred Cvetno nedeljo
in zato ljubitelje lepega petja
¢aka presenefenje.
Priljubljeni slovenski pesnik
— gori$ki slavéek — Simon
Gregoréit je napisal znano pe-
snitev »Oljki«. Drevo oljka ali
e bolje olj¢na vejica, je sim-
bol miru; v toplih krajih oljko
prinasajo na Cvetno nedeljo k
blagoslovu. Pesnitev je dolga
in misli v njej so globoke. Za
boljfo razumevanje jo bo v
celoti v recitaciji predstavil dr.
Lojze Arko; nakar jo bodo
pevei v odlomku zapeli. Diri-
gent p. Vendelin jo je pred
desetimi leti Ze izvedel v fran-
CiSkanski cerkvi z ljubljanski-
mi pevci. Verski list DruZina je
izvedbo takrat pohvalno oce-
nila. Za nas bo ta izvedba za-
res izredna novost. Pesnitev
»Oljki« je prenesel v glasbo
skladatelj p. Hugolin Sattner,
katerega 50-letnico smrti ob-
hajamo prav letos. Izvedba
nadih pevcev bo torej tudi nje-
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Umrl v domovini

MILWAUKEE, Wis. - V pe-
tek, 9. marca, je v Skalah pri
Velenju, Slovenija, zadet od
moZganske kapi umrl Ludvik
Jan, v starosti 78 let. Bil je
moZ Grete in brat Gusteljna
(oba v domovini), Franceta in
Rev. Ivana (oba v Torontu,
Kauadi) ter Marice Rozina z
druZino tu v Milwaukeeju.
Dva brata mu je vzela vojna,
enega od teh so ubili partizani,
Poleg omenjenih zapuita sva-
kinje Mici in Pepco doma,
Mimo v Torontu ter svaka
Franceta v Milwaukeeju ter
vet vnukov in vnukinj doma, v
Torontu, Milwaukeeju in Chi-
cagu.

Bog mu daj ve¢ni mir! So-
rodnikom nage soZalje!

F. Rozina
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mu v spomin. Kantata »Oljki«

je docela slovenska umetnina.

Koncert bodo pevci zaklju-
Cili z odlomkom kantate
»Stvarjenje« (Haydn). Odlo-
mek nosi naslov »Nebo ozna-
nja boZjo slavo«; petju se bo
pridruzil komorni orkester,_ki
bo seveda sodeloval pri za-
htevnej3ih to¢kah in pripomo-
gel k veé¢jemu uspehu.

Vstopnina je za koncert
malenkostna: za odrasle §5, za
Studente $2. Zacetek bo tocen.
Clani zbora bodo preskrbeli za
prigrizek in prijetnost.

Ana Gaber

Z »Otoka«

LONDON, V. Br. - V1. 1983
se je pri nas na »Otoku« mar-
sikaj dogodilo.

Osem rojakov je v preteklem
letu od§lo na drugi, bolji svet.
Par jih je umrlo za rakom,
drugi pa so podlegli starosti ali
kapu. Naj vsi v miru boZjem
podivajo.

Nesre¢na inflacija in brez-
poselnost se nikakor noleta
umakniti. Socialna podpora,
hvala Bogu, je Ze zadostna,
toda vsak posten delavec 311
delavka si Zeli na posten nacin
sluZiti vsakdanji kruh. Krivda
pri gospodarskim teZavam je v
veliki meri — po mojem mne-
nju — pri sodobni tehniki, ka-
tera odjeda mnogim zaslu!e_lf.
saj delo opravljajo stroj.
Mnogi, ki Zelijo delo, ga n¢
morejo dobiti. Kvaliteta pred-
metov, izdelovanih na strojih,
pa je v mnogih primerih zelo
slaba, cena pa ista ali celo vi3ja
od takrat, ko so v tovarnah
uporabljali ro¢no oziroma &lo-
vesko delo.

Pri nas se je 1. 1984 vremen-
sko zatelo sredi januarja, kO
nas je prizadela prava sibirska
zima s sneZnimi viharji in za-
meti. Na Skotskem in v vet
drugih krajih je bilo veliko na-
selij po cel teden brez elektl'il'_!e
in ogreva. V hribovitih krajih
in na morju je nailo smrt Ve
oseb. Prometna policija 1
reSevalne ekipe so storile res
tlovekoljubno delo in redile

‘tako ljudi kot Zzivali gotove

smrti. Zadnji &as je pa vreme
bolj umirjeno in primerno z3
ta letni ¢as.

V torek, 3. januarja, je nasd
BBC 2 televizija prenasala 40
minut dolgo oddajo o tragediji
jugoslovanskih antikomuni-
stov v Vetrinju maja 1945
leta. Vsa tukajinja javnost Je
bila nad podatki, navedeni v
oddaji, zelo presenetena. Ves
tisk v Italiji, Avstriji, poleg 5¢-
veda tukajinjega, je o tem Z
ogorcenjem porodal. :

Vetina tistih, ki so takrat prl
tej grdi kupgiji barantali, 26
daje odgovor Bogu, tisti pa, ki
so 3e Zvi, lahko priznajo %
nafim PreSernom, ko poJé:
»Kdo ve odgnati kragulja, K -
kluje srce, od zore do mrakd
od mraka do dne.« Vso 0stalo
sodbo prepustimo dobrem!
Bogu. _

Vsem bralcem AmeriSke
Domovine voitim »Vesel®
Aleélujo« in obilo pirhov vse™
doma in v zamejstvu! Vas V$¢
iskreno pozdravlja
Peter Sela'k"

v 1y
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Misijonska sre€anja in pomenki
619. USMILJENKA S. CECILIJA RODE

se je oglasila 23. februarja
iz novega naslova v nemirnem
Iranu: Cheik Bahai, B.P.489,
81465 Isfahan, Iran. Nekaj

lepih novih znamk iz dezele

prilaga, ko pide:

»Najlepsa hvala za pogiljko
dolarjev preko Pariza ($400).
Vsem dobrotnikom v MZA se
iz srca zahvalim za njih poZr-
tvovalnost. .

Zdaj sem v druga¢nem oko-
lju, bolj vernem, sem med
kristjani. Mesto je bolj islam-
sko kot Tabriz in ima veliko
lepih mo¥ej. A ne hila -
»pension‘‘, ki.ima pod streho
Cez 20 deklic, skoraj vse so Ar-
mejke in kristjanke. Nase gla-
Vno delo je v tem, da se trudi-
mo za vzgojo teh deklic, starih
0d 7 — 17 let. Vse so od revnih
StarSev, sedem od njih je sirot,
brez enega od starfev. Torej so
Vv Soli brezplatno. Zaenkrat
Zivimo ¥e s tem, kar je bilo pri-
hranjenega v banki od prej-
$njih let, ko je bila na¥a velika
Sola s francoskim poukom in
S0 uenke plagevale ¥olnino.

Od leta 1980 pa je $ola v dr-
Zavnih rokah. Zdaj smo bolj
skromne. Ni ved tiste motne
avtoritete v Joli. Je bolj v duhu
$V. Vincencija, saj smo manj-
Sina, ki se sama tezko brani.

limo, da lahko ¥e kaj dobre-
8a storili v deZeli in na%a prva
skrb je seveda, da v drZavi
Sploh lahko ostanemo.

Hvala Bogu, da niso hise
zaprli,
kot so to storili s Solo v
abrizu, kjer sem preje 4 leta
delovala. Vlada se ponala, da
dela z3 uboge; in ker smo ime-
€ notranje gojenke in dispan-

W oy e s
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OB TRETJI OBLETNICI SMRTI
NASEGA LJUBLJENEGA SOPROGA,
OCETA, STAREGA OCETA,
PRASTAREGA OCETA, TASTA,
BRATA in STRICA

ANTON ZALLNICK

ki je zaspal v Gospodu
dne 22, marca 1981.
M’”';{G S0 tri leta, odkar lo&il
! se Ti od nas.
Otozng Je Zivijenje, ker Te
Poé'ird-‘ med nami ni.
4 v boZjem miru, kjer
i gorja in solzd,
9 volja naj nas pripelje
k Tebi, vrh zvezdd!
lujogj,

Anna Zalinick, soproga;
~ Anthony, Joseph (Tom)
| " in Frank, sinovi;
elen, Betty in Mary, snahe;
Vnuki, vnukinje, pravnuki
in pravnukinje;
Pavel, brat v Sloveniji,
ter ostalo sorodstvo.

le
Velang, 0., 23. marca 1984.

i s i s

zer, so pustili malo skupino se-
ster.

Smo S§tire. Starej$a je Fran-
cozinja, tukaj Ze 52 let, ki dela
v dispanzerju s Filipinko, ki je
bolnifka sestra. Je e mlada in
samo 12 let tukaj. Sestra, ki se
ukvarja z deklicami, je sama
Armenka iz te drzave. Pouduje
katekizem in armenski jezik.

V kapelo pride vsak petek
tez 100 Poljakov k sv. masi.
Gradijo velikansko elektri¢no
centralo blizu mesta. Oni lepo
molijo in pojejo. Imajo svoje-
ga kaplana, mladega lazarista.

Moje delo je znotraj hise,
opravki z ljudmi in sestrami.

Sprejmite, gospod, prisréne
pozdrave od s. Cecilije Rodé,
usmiljenke.«

Iz Izraela piSe

6. februarja s. Angelina
Martelanc in se zahvaljuje
MZA za pomoé&, poslano za
njen delokrog po predsednici
ge. A. Tusharjevi. PoloZaj v
deZeli je teZak zaradi bojev v
Libanonu in stalne napetosti,
v kateri Zivijo Judje v teh letih
v srcu Jeruzalema. Veliko
ubogih imajo med seboj in de-
nar ima vedno manj veljave,
tako, da je za druZine Zivljenje
precej tezko.

Zupnik g. Stanko Cikanek
se za dar MZA iz Brazilije za-
hvaljuje. Sv. maSe bo opravil
in vsem dobrotnikom in sode-
lavcem MZA se preko ge. Tu-
shar zahvaljuje za pomo¢, ki
mu bo zelo prav pri§la. Pravi,
da je pri njih sedaj zelo vrode
poletje, da se $e dihati ne da in
Zivci trpe, kadar je soparno in
ti8¢i k tlom ob pripravi na kak-
§no nevihto. Te so doli silovi-
te, posebno v tem &asu, ko kar
lomijo vse pod seboj. G. Stan-
ko je dobil Stiri stotake.

Za pomot¢ se zahvaljuje tudi
s. Marija - Andreja Subelj iz
Chile. Zelo revni druZini je la-
hko spet pomagala in poskrbe-
la je lahko za akademika Sil-
vana, ki so ga usmiljenke vzre-
dile in je brez sredstev. Tako si
bo lahko kupil malo obleke in
imel malo za hrano, ko komaj
skupaj spravi za prevoz na
univerzo vsak dan.

Pismo misijonarju Kladniku

s tekom MZA je bilo po
dveh mesecih vrnjeno, z ozna-
ko, da je umrl. Ta vsota $500
bo sedaj uporabljena za leto-
$njo pomo¢ komu drugemu.
Petkovo AD smo g. Albinu se-
daj ukinili. Ga. Hozian, ki je
zanj pladevala, bo verjetno se-
daj platevala za g. Ivana Stan-
ta. Dar ge. Ane Medved za
petkovo AD lanko poletje ob
pikniku je bil uporabljen za
petkovo izdajo g. Janezu Baj-
cu.

Nasemu Ocetu :
FRANK OBLAK

umrl 24. marca 1923

MZA Gilbert je obnovila
naro¢nino za AD za s. Deoda-
to Holevar v Indoneziji in g.
Ludvika Zabreta v Indiji; za g.
Antona Pacénika v Zaire in s.
Ljudmila Rus v Chile pla&u-
jeta JoZe in Silva Dolenc; Tu-
sharjevi so plagali za g. Cika-
neka. Poskrbeli bodo tudi za
s. Resnik. Okrog 50 misijonar-
jev in misjonark prejema sedaj
petkovo AD, za letno naro&ni-
no $20 vsakemu. Petim pa po-
Siljajo MSIP izrezke po zra&ni
iz Gilberta, Kuhljevi iz Cleve-
landa jih posiljajo g. Seskarju
v Nemdijo. Tudi s. Lidiji Krek
skusajo posiljati od &asa do
¢asa iz Gilberta.

Nekateri misijonarji AD ne
Zelijo, ker pride zelo pocasi.
Mnogi so je pa veseli, saj ima
vedno ¢&lanek, ki zlepa ne za-
stara vsebinsko, ako smo du-
hovno povezani, kot bi morali
biti.

Fr. Louis Rink, C.S.C., se
zahvaljuje 26. januarja MZA
za boZi¢ni dar $300 iz zahodne
Ugande. Deluje tam, kjer je
pred 25 leti zadel, na naslovu:
Virika Parish, Box 176, Fort
Portal, Uganda. Pred leti je
tam delovala s. Silva ZuZek v
apoteki medicinskih sestra iz
Philadelphije, Pa.

Iz Tanzanije o. Daniel
Ohmann

pie 31. januarja, da je
silna lakota in da bo dar MZA
$300 uporabil za hrano in
medicine. Ljudje, da ne po-
mnijo take lakote v preteklo-
sti. Jedo listje in kar prenese-
jo, da ostanejo Zivi. Brez po-
mo¢i od zunaj bi mnogi pomr-
li. On deluje v Tanzaniji Ze vsa
leta misijonskih podvigov.

1z Slonoko3¥ene obale se za-
hvaljuje s. Emanuela Fras za
$300. Prilaga francosko raz-
mnoZenino z vestmi iz njihove-
ga misijonskega delovanja in
bomo ob priliki to in ono ob-
javili, kar utegne MZA sode-
lavce zanimati.

Za pomo¢ se zahvaljujejo
tudi s. Lidija Krek iz Avstrije,
g. Janko Slabé z Madagaskar-
ja, s. Elizabeth Pogorelc iz
JuZne Afrike, g. provincijal
Massimino iz Hong Konga za
dar po g, Majcenu, onim v
JuZnem Vietnamu,

Oglasil se je pravkar bogo-
slovec, ki ga vzdrZuje v Indiji
ga. Louise Sustersich iz Ti-
mminsa, Ontario. Studira v
Ranchiju v St. Albert’s Col-
lege v II. letniku filozofije in
se piSe John Arulsamy.

N.N. druZina na Vzhodu
ZD je obnovila vzdrZevalnino
$250 za svojega bogoslovca.
Ga. K.K. v Clevelandu, ki je
darovala Ze za 3tiri leta vzdrZe-
valnine domadega bogoslovca

3

Delo za Slomskovo beatifikacijo

JOLIET, Ill. - Ob priliki vse-
slovenskega svetoletnega ro-
manja v Rim, je novi postula-
tor za Slom3ka msgr. Maksi-
milijan Jezernik sklical vice-
postulatorje na sestanek. Ta
sestanek je bil v Cetrtek, 23.
februarja. Sestali smo se v Slo-
veniku v tako imenovani
»Slom$kovi sobi«

Kot je bilo Ze porotano, so
pri Sloveniku dozidali precej
sob in dvorano; ena izmed no-
vih sob je bila »rezervirana«
prav za Slom$kovo delo. Tu
zbirajo vso gradivo, ki ga po-
trebujejo za proces. In tu tudi
pridno delata msgr. Jezernik
in p. Bruno Koro$ak, ki je
»generalni vicepostulator za
Slom$kax.

Na sestanku 23. februarja
so bili navzodi: mariborski
§kof dr. Kramberger, sedanji
postulator msgr. Jezernik, biv-
§i postulator dr. Franti¥ek Se-
gula, p. Bruno Koriak, ofm,
vicepostulatorja iz Korogke in
Primorske. Podpisani sem za-
stopal Ameriko. Za kratek &as
je bil navzo¢ tudi pomoZni
§kof Smej.

Dr. Jezernik nam je sporo-
&il, da bo dr. Segula 3e naprej
delal pri Slomskovem listu,
ker je na KoroSkem in torej

blizu tiskarne. SkuSali bodo °

zmanj3ati izdatke za tiskanje,
kolikor se bo le dalo. Dalje je
dr. Jezernik povedal, da je
mariborski $kof naprosil p.
Koro3aka ofm, da pomaga pri
procesu, ker on ima Ze veliko
izkuSenj pri tem delu. Nato
nam je dr. Jezernik razloZil
delo, ki ga nadaljujeta on in p.
Bruno; to je iskanje po virih,
jih prevajati v latin¥¢ino in ita-
lijans¢ino itd. To delo vzame
veliko ¢asa. Namen »Slomsko-
ve sobe! v Sloveniku je, da se
lahko ta dva strokovnjaka po-
svetita temu delu v miru, da
jih nih&e ne moti, ter da imata
vso gradivo pri roki. In prav to
leto bosta prebila marsikateri
dan v tem prostoru.

Istofasno pa imamo tudi mi
ostali vazno nalogo, namred
molitev. Kar sedaj najbolj po-

1. letnika teologije g. Vincent
Lumumba Likunde iz 3kofije
Kakamega v Keniji. Dva bogo-
slovca, ki ju vzdriuje MZA
Milwaukee v 1. letniku bogo-
slovja, lepo napredujeta in
Skof iz Kisii, Kenija ju pohva-
li: Joseph Mairura in Apollo-
narius Masese. Athanasius
Mubiru je bil posvefen v
masnika za Soroti $kofijo v
Ugandi. Tudi njega je vzdrZe-
vala MZA Milwaukee.

Rev. Charles Wolbang, C.M.
131 Birchmount Rd.,
Scarborough, Ontario
Kanada MIN 3J7
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Materi

MARY OBLAK

umria 24. marca 1948

Prifel je k nam spominski Zalni &as,

ko misel na Vas spet zdruZuje nas.

Cleveland, O., 23. marca 1984,

Zalujocr:

Stari Materi

MARY SESEK

umria 25. marca 1912

trebujemo, so &udezi! Zato
oba, p. Bruno in msgr. Jezer-
nik, priporo¢ata veliko moli-
tve v ta namen, posebno Se, da
se priporotamo Slomsku v
svojih tezavah. Nadalje, e
izvemo za kako uslifanje, naj
takoj sporofimo, da lahko s
pomocdjo cerkvene oblasti prei-
§¢emo okolii¢ine. Bog je skozi
zgodovino nestetokrat poveli-
¢al svoje sluzabnike z raznimi
¢udeZi. S tem, da Bog na pri-
prodnjo svetnika podeli poseb-
no milost ljudem, On potrdi
svetost dotiénega svetnika.
Cerkev $e posebno gleda na te
izredne milosti, ki jih Bog deli
na priproinjo oseb, ki so kan-
didati za oltar.

Slom3ek je na¥ kandidat.
Slomsek je bil zelo blizu svoje-
mu narodu kot duhovnik, kot
§kof in kot Slovenec. On se je
dobro zavedal, kaj pomeni
materin jezik, ko je sam delal
v nem$kem okolju. On e po-
sebno gleda na Slovence, ki
Zive v tujini, med razli®nimi
narodi, in Zeli, da bi ti sloven-
ski sinovi in h&ere ostali zvesti
svoji materi, svojemu jeziku in
Bogu! Msgr. Jezernik nas je
spodbujal, da Sirimo pobo-
Znost in zaupanje do naSega
slovenskega 3$kofa Antona
Martina Slomska.

Pod vodstvom mariborskega
Skofa dr. Krambergerja, se je
delo za Slom&kovo beatifikaci-
jo postavilo v ospredje; zato
so tudi izdatki zaradi stroko-
vnega dela zadeli rasti. Torej
nas msgr. Jezernik in p. Bruno
spodbujata, da nadaljujemo z
raznimi programi, ki prina%ajo
tudi finanéno pomol za to
delo. :

Preden sem $el v Rim, mi je
Slomskov kroZek iz Clevelanda
poslal $2,500.00 in chicagki
$2,400.00. Denar sem izroil
msgr. Jezerniku, ki je bil tega
izrednega darila zelo vesel, ker
bo lahko kril mnoge strodke.
Msgr. Jezernik mi je naroéil,
naj vsem Slom$kovim prijate-
ljiem v ZDA in Kanadi redem
prisréen »Bog pladaj!«

P. Atanazij

Prijatel’s Pharmacy
St. Clair Ave. & E. 68 St. 361-4212

IZDATAMO TUDI ZDRAVILA
ZA RACUN POMOCI DRZAVE

OHIO. -~ AID FOR AGED
PRESCRIPTIONS

‘ Anton M. Lavrisha

ATTORNEY-AT-LAW
(Odvetnik)

'Complete Legal Services
Income Tax-Notary Public

18975 Villaview Road
at Neff :

692-1172

Bratu

FRANK OBLAK

umrl 30. sept. 1973

Spomine svetle vedno nam budite, v
ljubetih srcih vedno nam Zivite.

Otroci in Vnuki
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ANDREJ KOBAL

SVETOVNI
POPOTNIK
PRIPOVEDUJE

(nadaljevanje)

Na osrednji ulici Tokia, ki
se naziva Ginza, sem skoraj tr-
¢il v postarnega dr. Ernesta
Fisherja, mojega sodelavca pri
ustanovi NYNYA v predvoj-
nem &asu. Obletenega v voja-
§ki uniformi, brez &ina, bi ga
bil teZko razlotil in spoznal v
gnedi najbolj prometnega ja-
ponskega kriZi§¢a. Spoznal me
je on, vzkliknil in me zagrabil
z obema rokama. Sla sva v
bliZnji lokal na ¢aj, da po toli-
kih letih izmenjava novice o
doZivljajih. :

Bil je nastavljen v mestu
Taegu kot upravnik za razde-
ljevanje Zivljenjskih potreb-
§¢in prebivalstvu opustoienega
kraja. V Tokio je prisel po
opravkih. Pripovedoval mi je

o svojem poslu in o Koreji, ka-
tero je poznal kot mogode no-
ben drug Ameri¢an.

Predno sem ga spoznal kot
sodelavca, je Ernest Zivel pet-
najst let na Koreji kot nadzor-
nik neke srednje 3ole, katero
so razne misijonske skupine
vzdrZevale v glavnem mestu
Seul. Korejski jezik in pisavo
je znal kot ufen domadin in
deZelo je ljubil ter se navduse-
val za njen razvoj.

Zakaj bi jaz ne prisel na Ko-
rejo, je vpraseval. Podati se na
tako pot sem res nameraval,
predno zapustim Daljni
Vzhod; obljubil sem priti ob
prvi sluzbeni priloZnosti. Do-
bro pa bi bilo o deZeli vnaprej
¢imved izvedeti. Zato sem se z
dr. Fisherjem sestal vsak dan

Tridesetletni jubilej SKA

(nadaljevanje z 2. str.)

pagandisti. Zato je ta ¢udoviti kulturni pojav Ze po prvem
letu zasel v upravno in gmotno krizo, ki jo je bilo mogoce
resiti s pritegnitvijo v upravo lazarista Lada Lencka, ki je iz-
kazoval Zivahno in uspes$no delavnost zlasti na misijon-
skem podrogju.

Rev. Lencek se je naloge intenzivno lotil in ko je sprevi-
del, da je treba kulturnemu dejstvovanju v izseljenstvu dati
urejeno, organizacijsko obliko, je predlagal 3ir§o kulturno
organizacijo, ki naj bi povezovala vse izseljenske in zamej-
ske kulturnike iz raznih podroéij kulture, njihove stvaritve z
objavljanjem posredovala najsir§im izseljenskim krogom,
ter s tem nudila podlago za moé&no slovensko kulturno in
prosvetno Zivljenje v izseljenstvu in zamejstvu. Vrednote
naj bi kot del te aktivnosti $e naprej izhajale.

Zamisel trdno organizirane skupnosti slovenskih kul-
turnikov Sirom svobodnega sveta je zaZivela, ko je po pred-
hodnih razgovorih bil sklican v februarju 1953 ustanovni
obé&ni zbor v Buenos Airesu pod vodstvom prof. Gerzini¢a.
Doloéili so (kakih 20 udelezencev) okvirna pravila in ime
nove organizacije, ter izvolili vodstvo: za predsednika je bil
izbran Ruda Juréec, za dva podpredsednika dr. Tine Debe-
liak in prof. Al. Gerzini&, za tajnika Marijan Marolt, za bla-
gajnika Ladislav Lencek. Letos februarja je SKA dopolnila
30 let plodonosnega delovanja. Vrednote je pozneje nado-
mestila revija Meddobje, za informacije izdaja SKA Glas,
najveé truda pa je vlozila v izdajanje visoko vrednih lepo-
slovnih in znanstvenih knjig, katerih Stevilo je Ze dale¢ pre-
seglo 100 izdanj. Reprodukcijo kiprskih in slikarskih umet-
nin objavlja v Meddobju in Glasu; za svoje &lanstvo v Bue-
nos Airesu pa redno prireja kvalitetne kulturne vecere iz
raznih gran umetnosti in znanosti.

Zadnja knjiga v izdaji SKA je obsiren roman prekmur-
skega pripovednika Franca Bikvi¢a Vojna in revolucija, ki
znaci vrhunski vzpon tega nadarjenega, odlicnega epika,
Zivetega v nasi blizini v Fairfieldu, Conn. Zdi se, da je to
glasan vzdih najvisje kulturne ustanove med izseljenci,
oznanjujo¢ njene velike finantne teZzave, s katerimi se Ze
mnogo let trdo bori, da bi se ohranila pri Zivljenju. In se tudi
zdi, da med tem, ko posiljamo trdo valuto dolarjev v Slove-
nijo za vse mogoc&e bakrene strehe po zvonikih in cerkvah,
pozabljamo, da naga misija v tujem svetu niso strehe in cer-
kve v domovini, kar veri doma ni¢ ne pomaga. Pa¢ pa je je-
dro nadega poslanstva v prizadevanju, da vigemo v zgodo-
vino peéat nadaljevanja tiso¢letne slovenske kulture, ki je
izrazito kr8tanska, a so jo doma spridili s tujo uéenostjo.
Tak pecat, ki ga ne bo snedel molj in ne unicila rja.

SKA ustvarja tak petat. Gledana s tega zori$¢a zasluzi
polno pomoé¢ vsakega zavednega Slovenca Sirom sveta,
zlasti pa nasih finanéno moénih ustanov, kot je npr. KSKJ
ali pa Liga slovenskih Amerikancev, in e katera, recimo

obe Hranilnici v Torontu.
L. P.

Dram. drustvo Lilija
uprizori

Franc S. FinZgar-jevo

dramo

RAZVALINA

ZIVLJENJA
15. aprila 1984

V Slovenskem domu
na Holmes Ave.

njegovega obiska v Tokiu. Pri-
povedoval mi je o svojem de-
lovanju, o deZeli in korejskih
obigajih ter o ne posebno sret-
nih poizkusih, uvesti v novo
republiko ameri$ki sistem
demokracije. Ne bo odvet na-
vesti nekaj odlomkov iz njego-
vih pojasnil.

Vedno sem smatral, da se
Korejci fizi¢no in po obi¢ajih
ne razlikujejo od Kitajcev in
Japoncev. Dr. Fisher je to od-
lo&no zanikal. V Koreji se je
razvila edinstvena kultura z
zgodovino, ki se je zadela pred
4300 leti. Govorica ni v nika-
kem jezikovnem sorodstvu s
kitajskimi nareéji, razen da
ima tuje besede kitajskega iz-
vora.

Kitajski jezik skoro ne po-
zna slovnice, je analitiCen po
izrazu jezikoslovcev, z enozlo-
Znimi besedami, katerih se
vsaka lahko uporabi za samo-
stalnik, pridevnik ali glagol.
Korejski jezik je pa zelo slo-
vni¢en. Kitajec me3a v govori-
co veliko 3tevilo kletvic in ne-
lepih izrazov, Korejec ne
oskrunja svojega jezika, ker
mu ni treba.

Ko se zjezi, namesto da bi
zaklel, spremeni pripono ali
konénico glagola, ki je treh

V blag spomin

OB 35. OBLETNICI, ODKAR
JE V GOSPODU PREMINUL
NAS LJUBLJENI OCE
IN STARI OCE

Louis Cimperman

Izdihnil je svojo plemenito
duse dne 22. marca 1949.

Sladka nam je misel na Te,
na ljubeé&i Tvoj nasmeh,
na besede ljubeznive,
ki imel si jih do vseh.
Zalujodi:
sin: Louis;
héerke: Josephine, Rose
in Dorothy;
zet: Frank;
snaha: Mary;
vnuki in vnukinje.
Cleveland, O., 23. marca 1984,

vrst, za visoki, srednji in nizki
govor. Za psa, otroka ali Zeno,
na primer, se z glagolom rabi
nizka pripona, Zena pa se mo-
ra posluZiti visokega govora
nasproti mozu. Namesto da bi
rabil odurne kletvice kitajske

.vrste, Korejec enostavno spre-

ga glagol po nizkem, visokem
ali srednjem nacinu govora.

(se nadaljuje)

Potica sale

Circle 2 of the Progressive
Slovene Women is having a
potica bake sale on Tuesday,
April 10, 1984 at the Slovenian
National Home on St. Clair
Ave. Raisin nut, all nut or
raisin only poticas will be
available. Place orders by call-
ing Marge Kaus (432-1206) or
Frances Legat (731-5707).

MALI OGLASI

YV NAJEM
Oddam novo, 2-sobno sta-
novanje. Poseben vhod,

tapete. V St. Clair-Addison
okolici. Primerno tudi za
pisarno. Kli¢ite 361-6956.
(24-26)
FENCES - OGRAIJE
Postavljam nove ograje in
popravljam stare. Prodajam
po zmerni ceni potrebni ma-
terial za ograje in ga dosta-
vljam brezplaéno. Imam geo-
metra za merjenje vrta. Pokli-
Cite vsaki ¢as na 391-0533.
(FX)
ROJAKI POZOR!
lzvrSujem vsa zidarska in
tesarska dela, kopalnice,
kuhinje, por¢e, dimnike itd.
Ogled brezplagen.

944-1470 486-5545
(FX)
Owner financing. 10%.

Alum. sided 4 bdrm home
in Collinwood. Make offer.
Asking $36,000.

Cameo Realty

261-3900
Anton Matic 531-6787
(FX)
FOR SALE

Dble. home on E. 67 St. &
Dble. on Norwood. Low 30’s.
2 houses on | lot, E. 68 St.
Call Cameo Realty 261-3900
or Branka Covic 261-5960.
(24, 26)

e
FOR ALL YOUR

CHRISTENING

NEEDS
ANZLOVAR’S

DEPT STORE

[
Buwiss Haus
FAMILY STYLE RESTAURANT
at Nordic Village

7480 Warner Road, Route 307
Madison, Ohio 44057

FOR SALE

Slovenian neighborhood in
suburban Euclid. 2 bdrm.
bungalow with unfinished
2nd floor. Rec. room and
lavatory in basement. Stove,
refrig., washer, dryer, carpes
ting, drapes and curtains inc.
Single, detached garage in

lovely yard. Mid 40’s.

Call 261-2058

DR. ALAN B. NAHA
Complete dental care. All
types of dental insurance ac-
cepted. Ask about our special
family group plan. Cenve-
niently located at 848 E. 185th
St. in the Jo-Ann Medical
Bldg. between Shore Carpet &
Yale TV across the street from
the LaSalle Theater.
531-7700 ,
(F-X)

FOR SALE ,
Double home, 5 rooms In
front, 3 in back. A-1 cond.
Newly remodeled kitchen
and bathroom. Bliss Ave.
Call in morning or after 6:30
p.m. 731-6460.

(FX)

Permanent, Part-time
Secretarial Help
1 to 5, Mon. thru Fri. Small
law office. Heavy typing-
Please send resumes t0
Albert R. Amigoni,
18975 Villaview Rd.,
Cleveland, Ohio 44119

No telephone calls, please!
(23-24)

House for Rent
5 rooms in Euclid. Fruit trees
and garden. No pets. Call

531-6514.
(23-26)

Room Available
Room & board available for
mature person, in St. Vitus
area. Prefer person who

drives car. Call 431-1454.
(23-26)

For Rent
4 rooms, up. St. Vitus area.

Call 391-3196.
(23-26)

TRIANGLE CLEANERS
Expert Tailoring and
Alterations

Phone 432-1350
1136 E. 71 St.
ROSIE JAKLIC, lastnica

Carst Memorials

Kraska kamnese$ka obrt
15425 Waterloo Rd. 481-2237
Edina Slovenska izdelovalnica
nagrobnih spominikov

Joseph L.
FORTUNA

POGREBNI ZAVOD
5316 Fleet Ave. 641-0046

Moderni pogrebni zavod
Ambulanca na razpolag®
podnevi in ponoCi

CENE NIZKE
PO vASI ZELJI!




Let Not The Light
Of Freedom
Be Extinguished!

By TONY PETKOVSEK
YlOvenia, Yugoslavia During
T the Olympic Year
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gold. coins could only be
found in the one national
-Yugo Bank in Ljubljana
and only on special order. A
set of three typical silver
coins in dinar denomina-
tions went for $106. By the

‘way the rate of exchange

was hovering around the
120 dinars to a dollar mark
while we were there.

It was holiday time in
Yugoslavia as we observed
the pre-lenten masquerade
festivities which went on
for 4 or 5 days before Ash
Wednesday and known as
the “Pust”, much like our
Halloween. Also greatly
reverred here is Dan za Zena
or ladies day particularly
dedicated to Mothers each
year, and in fact throughout
Europe on March 8. Even
though there is a money
crunch here the depart-
ment and specialty stores
like flower shops were do-
ing a really booming
business. The krofe or
homemade doughnut
season was in as the huge
jelly filled raised
doughnuts were being
made and sold everywhere
for either 18 or 20 dinars (15
to 17¢).

Igor Kadunce who visited

‘S_Dlasher’ Project Success

to listen to. Thanks to Adrian-
na Pust who looked lovely in
her Slovenian dress and met
our guests at the door. What
would the event be without a
tune or two on the button-
box? Joey Tomsick took care
of that with his beautiful
button-box accordion. Joe is a
student at John Carroll and
was kind enough to come
down to play on very short
notice. He not only plays well,
he was handsome in his
Slovene outfit. Thanks Joey!

A most important contribu-
tion was made by The
American Home Publishing
Co. by publicizing our event.
We certainly appreciate that
very much Jim and Madeline
Debevec.

It was nice to see Judge and
Mrs. Edmund Turk and
daughter, Beth, and Dr. Karl
Bonutti in attendance. Last
but not least our thanks to the
most generous donations of
pastry and goodies for the
refreshment table and to guild
members who were hostesses.

It is impossible to name
everyone who contributed to a
successful day, and if you are
one of them whom we
unintentionally missed, please
accept our apologies and
thanks.

Justine Skok
President, SNAG

Sarajevo Olympics are
an unparalleled success

the States about a year and
a half ago as the Slovenian
hitchhiker invited us to a
special junior chorus con-
cert conducted by him at
the elementary school in
suburban Sentvid where he
teaches music. He told us
his monthly salary was
20,000 dinars or a mere

"$163 a month for a 12 hour

day, 5 days a week. He lives
in a modern apartment
building efficiency suite
known as a “blok” which
his parents helped him pur-
chase as a condominium.
Since visiting Cleveland
and America he has travell-
ed to the Orient and next
Fall is planning to see
Australia. We're trying to
get him a job with the Kom-
pas agency as a tour guide
in Summer since they do all
of the Kollander tours.

A group of senior citizens
from Cleveland pfus a Carl
Mahkovec of the Irwin-
Herminie area in Penn-
sylvania were spending two
weeks at the mineral health
spa “Dolenjske Toplice”
near Novo Mesto about
midway between Ljubljana
and Zagreb. These thermal
baths are recommended for
persons with rheumatism,
arthritis, and chronical
diseases of the backbone
within a two week health
package promoted by
Kollander Travel for only
$998 including the airfare
and all amenities with com-
plete Doctor-supervised
medical attention. | sampl-
ed the baths for two days
and noticed an improved
feeling.

One of the big social
events downtown was at
the beautiful elegant new
Cankar Dom, the cultural
and convention center
behind the Maxi-Market
shopping center. The 21
piece big band of radio-TV
Ljubljana, directed by JoZe
Priviek, performed here for
a Saturday evening of danc-
ing, semi-formal. Pop
Slovenian singing star Oto
Pestner was also on the
bill.

The weather was most
welcome in Slovenia. It was
wintry cold but mostly sun-
ny, but nice compared to
what we left back in
Cleveland. The start of our
tour was delayed a couple
of days when the big storm
hit our city on Feb. 28 and
shut down Hopkins Airport
compltely.

Our next article will tell of
the continued popularity of
the Slak Ensemble on the
occasion of its 20th an-
niversary commemorated
with a concert attended by
9,000 persons. ‘

John Kausek, vice-
president of the Slovenian
Pensioners Club of Euclid,
presided at its meeting on
March 7 at the Slovenian
Society Home in the
absence of Frank Cesen,
president of the club. Mr.
Cesen and his wife, Emma,
treasurer of the club, are
vacationing in Florida for
the month of March. They
certainly chose the right
time to go to Florida.

Our guest speakers were
Mr. George Baka, presi-
dent, and Mr. James
Balchak, assistant vice-
president, of Citizens
Federal Savings and Loan.
Two very important points

-stressed by the two were

why Citizens Federal chose
to open a branch on E. 185
Street and the many ways
the Bank hopes to help the
senior citizens especially
in this community, with
their banking.

Off to a good start,
members were happy we
lost no member through
death during February. The
club had seven new

AMERICAN HOME
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*Euclid Slovenian T
" Pensioners

members, and our dinner
dance on Feb. 19 was a real
success, socially and finan-
cially.

Swinging along, birthday
members were recognized.
Ann Mrak announced a
beautiful tour for a day in
June — a trip to Wooster
College on Saturday, June
16 to see the operetta, La
Perichole, at 2 o'clock in
the afternoon, with lunch
on the way at Smithville
Inn. Frank Kokal, Frances
Ulle, Norma Blocher, and
Helen Levstick volunteered
to be funeral attendants
during March with Joe
Parker. >

Last but not the least, the
two lucky winners were
John Persin who returned
$10 for the Pensioners Club
and Tony Mark who gave
$10 to the fund for the
Slovene Home for the Ag-
ed.

And last, if you didn’t
know or forgot, the Euclid
Rockettes will again per-
form for us at our meeting
on April 4.

Community News from S.H.A.

In spite of the poor
economic times and the
many demands upon the
pocketook, the loyal com-
mittment of the Slovene
community to the Slovene
Home for the Aged was
reinforced by the great at-
tendance at the Reverse
Raffle which was held Feb.
17 at the Slovenian Home
on St. Clair Ave. A sum ot
$7,500 was realized as pro-
fit, all of which will be ap-
plied to the reduction of
the SHA expansion mort-
gage.

Assisting the hardworking
Fund-raising Committee of
the SHA were many ad hoc
members who volunteered
their expertise to make the
event so successful. Bou-

quets of gratitude and ap-

preciation to Dick Mott,
John and Fran Mauric, Fan-
tie na Vasi, the Opeka
sisters (Ann and Sophie),
Gene Drobnic and Emilee
Jenko, Joey Tomsick and

Joey Shumar, Fran Tavcar
and the janitor’'s family
Emilee Jenko, Bob Novak,
Nettie Mihelic, Jo Prince,
Ann Tercek, Tony
Petkovsek, Ameriska
Domovina, Zele Funeral
Home, Inc., Fr. Vic Tomc,
John Cech, John Lokar,
Nosan’s Bakery, Norwood
Drug, Radell’s Sausage
Co., Steffie Smolic, Tivoli
Enterprizes, Tony’s Polka
Village, and Zele Funeral
Homes, Inc.

The meal prepared by Stef-

fie Smolic and her crew
was abundant and
delicious.

To everyone who attend-
ed, your continued display
of generosity to the
Slovene Home for the Aged
is simply fantastic and ap-
preciated.

On behalf of the Fund
Raising Committee of the
Slovene Home for the Aged
we say, Naj lepsa hvala.

Happy Birthday To You

On Friday, the 9th of
March, Miss Jane Kramer
hosted a birthday party
honoring Mrs. Josephine
Lausche Welf on her 90th bir-
thday on March 4th. The
event was held at the home
of Mr. and Mrs. Anthony
Kramer of Lake Shore Blvd.

Guests included Senator
Frank J. Lausche, Mrs.
Charles Lausche, Mr. and
Mrs. Harold Lausche, Mrs.
William Lausche, Miss Jane
Kramer, and Mr. and Mrs.
Edward Oshaben Jr.. Mrs.
Joan Welf Oshaben is the
granddaughter of Mrs.
Josephine Welf; also Ed-
ward Oshaben III is the new

grandson.

Also celebrating birthdays
were Antonia Lausche on the
5th, Fran Lausche on the 6th,
and Fran Kramer on the 9th.
A busy month of March bir-
thdays.

* * *

John Mahne of Roxboro,
N.C. — 70th birthday on
March 25. John had a
stroke in January of 1983
and is now doing fine. Best
wishes from wife, Louise,
and the rest of the family.

* * *

Congratulations to one
and all and best wishes for
many more! -
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Memo From

Madeline

By Madeline Debevec

WEDDING
WINTER-VIAU
Sandra Renee Winter,
daughter of Mr. and Mrs.
;Frank F. Winter of

O Willowick, Ohio, was mar-
= ried to William H. Viau on

© February 25, 1984, at St.
Mary Magdalene Church in

v Willowick.
®N  The bride’s sister, Laura

& Beth, was maid of honor;
S cousin, Kim.Billings of Col-

<L umbus, Ohio, bridesmaid,

along with four other atten-
dants, friends of the bride.
The groom's brother,
Timothy Viau of Wesilake,
was best man and the
bride’s brothers, Mark of
Chicago and Kevin of
Willowick, were ushers,
along with three friends of
the groom, who were also
ushers.

The bride wore an ivory
cathedral length satin
dress and veil and carried a
muff covered with white or-
chids, roses and ivy. The at-
tendants carried muffs with
pink cymbidium orchids,
pink sweetheart roses and
ivy. The maid of honor car-
ried yellow cymbidium or-
chids and yellow roses.

A brunch was held after
the wedding mass followed
by an evening dinner recep-
tion at Normandy Party
Center in Wickliffe.

The bride is a graduate of

Notre Dame Academy in.

Chardon and Bowling
Green State University. She
received her master’s
degree from Cleveland
State University in 1984.
Sandra is now a zone
manager in the Twin Cities
district of the Ford Motor
Co. with a territory in Min-
nesota and Wisconsin. The
groom is a graduate of
Berea High School and
Miami University. He
received his master’s
degree from Cleveland
State University in 1983.
William is the personnel
manager for Center Com-
panies, a real estate and
management company for
shopping malls in Min-
neapolis.

The couple went on a
wedding trip to The
American Club, a resort in
Kohler, Wisconsin, and
now reside in Coon Rapids,
Minnesota. Congratula-
tions!

The Slovenian Mission
Group is sponsoring its annual
Chicken or Roast Beef Dinner
on Sunday, April 1, at St.
Vitus Auditorium. Serving
time is 11:30-1 p.m.

Donation is $5 for adults
and $2.50 for children. For
tickets contact Mrs. Lavrisha
at 481-3768 or Vinko Rozman
at 881-2852. ;

This wonderful group aids
Slovenian missionaries
throughout the world and let’s

show them our support.
* % &
WEDDING
AFFINITO-MASLAR

Robin Diane Affinito and
David Gregory Maslar were
married in a Christmas
ceremony Dec. 17, 1983, by
Father William Terza at
Transfiguration Roman
Catholic Church,
Monongahela. The double
ring wedding featured
music by the Pro Musica
Men’s Choir that sang “Ave
Maria,” “When | Fall in
Love” and ‘‘Evergreen,”
among other songs.

The bride, a daughter of
Mr. and Mrs. Donald Af-
finito of Monongahela, is a
1981 graduate of
Monongahela Valley
Catholic High School. She
attended California Univer-
sity of Pennsylvania where
she was a member of the
flag team.

Her husband, the son of
Mr. and Mrs. Stephen
Maslar of Orchard Park,
N.Y., is a 1981 graduate of
the same high school. He is
a Third Class Petty Officer
of the U.S. Navy in Seattle,
Wash.

Given in marriage by her
father, the bride wore an
ivory satin floor length
gown trimmed with Alen-
con and Venise lace. It
featured a high scalloped
neckline, sheer illusion
yoke, Camelot satin
sleeves and a fitted natural
waistline that continued in-
to a full dirndle skirt and
chapel train. Her headpiece
was an open floral crown
that fell into floor length

- silk illusion. She carried an

arrangement of white
roses, holly, soft pine and
orange blossoms.

Denise Kuzemka was
maid of honor and the
bridesmaids were Mickey
Anderson, sister of the
bride, Mary Lou Affinito,
sister-in-law of the bride,
Susan Ambrose and Mary
Beth Ambrose, cousins of
the bride, Diana Maslar and
Bonnie Maslar, sisters, of
the groom, and Michele
Chiodo.

The attendants wore
garnet taffeta gowns and
red and white carnations
headpieces with sprays of
soft pine. Each carried an
array of red and white car-
nations, holly, soft pine and
orange blossoms.

Dan l|sabella served as
best man. Don G. Affinito,
brother of the bride, Ed
Anderson, brother-in-law of
the bride, Dan Yocolano,
Manuel Yocolano and Mark
Ambrose, cousins of the
bride, Jim Segal and Lee
Greenwood were ushers.

For her daughter’'s wed-
ding, Mrs. Affinito wore a
street length pleated laven-
dar satin-and-silk dress.
Mrs. Maslar wore a street
length blue chiffon dress.

During the ceremony, the
bride and groom took the
lights of two small candles
and together lit one larger
candle and placed flowers
at the Virgin Mary.

Following the ceremony,
a reception for 400 people
was held at the Carroll
Township Social Center.
The couple’s four-tier wed-
ding cake was decorated
with red poinsettias and
complemented by the holi-
day decorations at each
table.

A bridal shower was
given by the attendants and
a rehearsal party was held
at the home of the bride's
parents.

After a wedding trip to
the Station Square
Sheraton, Pittsburgh, the
couple is living at the U.S.
Navy Submarine Base in
Seattle.

David is the grandson of
Marge Maslar of Cleveland,
Ohio.

Congratulations to all!

The Jadran Singing Society
will present its annual Spring
dinner-dance and concert on
Saturday, April 7, at the
Slovenian Workmen’s Home,
15335 Waterloo Rd.

Dinner will be served begin-
ning at 5:00 p.m. This will be
followed by a concert lasting
approximately one hour and
featuring the Slovenian Mardi
Gras theme. In addition,
Jadran will present a number
of traditional Slovenian
favorites with a few surprise
numbers included as well.
Jadran musical programs are
always well prepared and vary
from year to year.

Following the concert will
be a dance and social with
music provided by the Luzar
Orchestra.

Tickets for the dinner, con-
cert and dance are $10.00 per
person. They may be secured
from any Jadran member.

Jadran is one of the oldest
of the Slovenian singing
societies still active in the
Greater Cleveland area. It
deserves our support and its
members are to be con-
gratulated for striving to keep
alive Slovenian vocal music.

for our community.

Donations

Thanks to the following for
their donations to the
Ameriska Domovina:

Frank Chemas, Cleveland
— $5.00
Louis Straser, Girard, O.
— $2.00
Anton Gombac, Oak Lawn,
. — $5.00
Terezija Tucakovich,
Chicago — $2.00
Filip Oreh, Wickliffe, 0. —
$2.00

By Mark S. Telich
Attorney at Law

Last year Form 1040EZ
was introduced for single
taxpayers with no
dependents, divided in-
come, tax credits, interest
income of less than $400
and earned income of less
than $50,000. The 1983
Form 1040EZ is basiclly the
same as last year’'s. Over 15
million people have used it
but its use requires a word
of caution. This form often-
times serves as a trap for
the lazy taxpayer. It is a
very short form, allowing
only for charitible contribu-
tions. The ease in filing
causes many to overlook
potential deductions. The
net result is that many pay
more tax.

Form 1040A is one which
may benefit most wage
earners. It is designed to
provide a simplified way for
individuals to report their
gross income and figure
tax liability. More flexible
than Form 1040EZ, it can be
used by wage earners
whose income consists on-
ly of wages or other
employee compensation,
and certain dividends or in-
terest income up to
$50,000. The inclusion of
Schedule 1 provides for the
adjustment to gross in-

" come of the deductions for

married couples, IRA
payments and charitible
contributions, as well as
the credit for child and
dependent care expenses.
However, one who files this
form cannot claim ad-
justments to income such
as employer business ex-

‘penses nor may he itemize

deductions, nor can Form
1040A be filed by an in-
dividual who receives any
interest from an All-Saver
Certificate (ASC). Y

Form 1040A may not be
used and Form 1040 must
be filed by the following
taxpayers:

(1) A taxpayer who had in-
come other than wages,
salaries, tips, unemploy-
ment compensation, in-
terest or dividends, such as
pension or annuity income,
gain from the sale of a
residence or other proper-
ty, bartering income,
alimony income or self-
employment income;

(2) An individual who had
interest, dividends, or other
unearned income of $1,000
or more and who could be
claimed as a dependent on
his parents’ return;

N

Choosing Your
Tax Form

~an IRA and files Form
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REASONABLE & DIGNIFIED

LUNCHEON & COMMUNITY ROOMS AVAILABES

28890 Chardon Rd., Willoughby Hill8
(1 Block East of Bishop Rd.)

+ 585-5100

Susan Zak Cosic - Funeral Director
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r
(3) A taxpayer who (
itemizes his deductions;

(4) An individual who |
received any interest from
an ASC; i

(5) A taxpayer who claims
any of the following
credits: credit for the eldeér ¢
ly; residential energy
credit; foreign tax crediti N ;
vestment credit; JOP® |
credit; credit forltax 0"' ,

asoline, special 1
gtc., on F'ormp 4136; cradtI; I
for taxes paid by real estal®
investment trust; over m'
windfall profit tax (F°o|;
6249 or 6249-A); alcohm.l
fuel credit; or credit for i
creasing research a |
tivities; files

(6) A taxpayer who ki
any of the following forM=
Schedule G, In¢
Averaging; Form 2119, il
of Residence; Form oi“
Underpayment
Estimated Tax; F o
Deduction or Exclusion AR
Income Earned Abf‘}‘m{,
Form 4563, Exclusion U g
come from Sources i ¥ 4
Possessions;

(7) A taxpayer who
separate return an il
spouse itemizes (ech& \
they are considered Uf‘
ried for tax purposes)h o

(8) An individual i
received a capital 9%
distribution; ¢

(9) A taxpayer who Tﬁ“‘ g
estimated tax payrﬂef‘i g b
1983 or wants to apPY.
portion of his refund = ¢
1984 estimated tax; wes f

(10) A taxpayer who a";“ of |
special taxes, €.g- | 2

an’

A
58
files ?

or self-employment t
files Schedule SE; "™
1040; (aim®
“(11) A taxpayer who €15
any of the followind o
justments to income-lo o
ing expenses; € 51
business e
payments
penalty for
withdrawal
alimony paid;
come exclusion Of
repayments ©
plements of sUPP'am
unemployment benﬂh
(12) An individual wc.,
a foreign financial 80
or was a grantor
transferor to, 2
trust; St i
(13) A
received i
dividends as a nofm

terest on
(Continued on

S
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' (Continued from page 6)
transferred between in-
terest payment dates;
15) A taxpayer who can
excluoe qualified reinvest-
, Ment dividends from a
qualified public utility;
P (16) A taxpayer whose
Ofm W.2 shows un-
Collected FICA on tips or a
. 1axpayer who received $20
| Ot more in tips and failed to
. '®port them to his
, ®Mployer,
Since Forms 1040EZ and
, A are easier to com-
‘ gLete than Form 1040, you
1 lin?md use one of them
| 1SS Form 1040 lets you
| P3Y less tax, or you are re-
|
\
|

‘Get Your Krofe Sat.

- St Vitys Altar Society will

R‘la:re a8 krofe sale Sat.,
: Ch 24 at the usual time
Nd place.

J Fish Fries

;i Pagads Club of St. Vitus

' ooSh will have fish fry

f &very Frig -
- ay du .
',’; Cept B Fridar:;.g lent ex

l

" Agnes Princic of Euclid,

. 0

' 10 donated $25,00 to the

3 Anniye.memory of the 10th
A Srsary of her husband

35 QUst M. Princic.

r-
) Edhogetter Late...

E ?
4 35(;}&')089(1 is my check for

‘g BU?:-OO is for my yearly
3 balgn e  Ption and’ the
0 Way tce is to help in a small
" Sloy, ne Survival of a great
s fee"n an newspaper. My

|¥ Choosing Your Tax Form

quired to do so by one of
the abave items.
Remember, the correct
choice may save you both
time and money.

ED NOTE: Mark Telich’s of-
fice is located at 782 E. 185

'St., Cleveland, Ohio 4110,

telephone number
531-4470.

(216)

Cancer Home Benefit
Luncheon and Card
Party Slated April 28

The Holy Family Cancer
Home Guild is sponsoring
its annual Spring Luncheon
and Card Party at noon on
Saturday, April 28 at
Higbee (downtown)
auditorium. Donation is
$6.00.

Reservation deadline is
April 15. To reserve a seat
call Ethel Deitrick at
476-0089 or Ann O’Rourke
237-8752. For further infor-
mation contact Madeline
Debevec at 431-0628.

All proceeds benefit the
Holy Family Cancer Home.

MARY CERNIGOJ

Mary Cernigoj, formerly
Volk (Nee Cetin) age 85, of
702 E. 160th St. died in the
Slovene Home for the Aged
on Thursday, March 20.

She was born in Harije,
Yugoslavia on Jan. 29, 1899
and came to Cleveland in
1921. She was a resident of
East 160th St. for 45 years.

She was a member of St.
Mary Altar and Rosary
Society, former
secretaryl/treasurer for
Slovenian Women'’s Union
10, a member of SNPJ 312,
AMLA No. 22, and the Pro-
gressive Slovene Women's
Union No. 1.

She is the wife of Steve,
mother of Albert Volk
(Willowick), Mary (Mrs.
Frank) Vadnal (Euclid), and
Stephanie (Mrs. Chester)
Gordon of Lakewood;
grandmother of 10, great-
grandmother of two.

Friends called at Zele
Funeral Home, 452 E. 152
St. where services were
held Thursday, March 22
and at St. Mary’s Church.

Happy Birthday

Happy Birthday to these
Special Residents of the
Slovene Home for the Aged
for the month of March:
Date, Name, Age, Place

3-03-92, Catherine Kintz,
92, Cleveland

3-06-99, Frank Andren, 85,
Croatia

3-07-90, Josephine Habe,
94, Slovenia

3-10-95, Joseph Maleckar,
89, Sembije, Slovenia

3-13-88, Mary Komidar, 96,
Slovenia

oy Bg about it's delivery 3-13-93, Mary Abram, 91,
) tter late than never.” Ribnica, Slovenia

l Fran Nemanich  3-14-90, Josephine Odar,
" Euclid 94, Rocinj, Sloyenia

k| : [

I Roy G. Sankovic

‘1 FUNERAL HOME

o = Sankovic-Johnston Funeral Home

i B NEWLy REMODELED AND EXPANDED

‘1., 15314 Macauley Ave.

;:‘ (Cor. of E. 152 St. and Lake Shore Bivd.)

o Nl 531-3600

p‘ - ._"nerals_ to meet the financial status of all families.
i“t' Roy G. Sankovic, director

|

NDEPENDENE

AVINGS

1515 E. 260th, Euclid, Ohio 44132 731-8865

920 E. 185th, Cleveland, Ohio 44119 486-4100

3-15-00, Emma Zelenka,
84, Sodrazica, Slovenia
3-17-15, Josephine Stepic,
69, Cleveland
3-18-05, Josephine Mertek,
79, Belgrade, Slovenia

3-19-99, Mary Dermotta,
85, Sygan, Pa.
3-24-98, Mary Kalin, 86,
Metulje, Slovenia
3-25-03, Marie Kramer, 81,
Cleveland

3-25-96, Mary Skrajner, 98,
Slovenia

3-30-99, Marie Benevol, 85,
Cleveland

3-31-00, Amalia Intihar, 84,
Slovenia

AL PLANTAN’S

Genuine Old-Fashioned Slovenian Klobase

'‘Recent Deaths:

Interment at All Souls
Cemetery. Donations to the
charity of your choice

would be appreciated by

the family.

ELIZABETH L. POPOVIC

_Elizabeth L. Popovic
(nee Rosel), 79, died Friday,
March 16 after a two week
stay in Euclid General
Hospital. She was the
widow of William who died
in 1946; the mother of Mrs.
John (Elizabeth J.) Kotar-
ski, William J., and James
R.; the grandmother of 10;
the great-grandmother of 5;
and the sister of Rudolph
Rosel, Anna Laznik, Amelia
Poznik, Alvina Grose, and
the following deceased:
Agnes Zalokar and John
Rosel.

The Mass of the Resurrec-
tion was Tuesday, March 20
at St. Mary Church on
Holmes Avenue at 9a.m. In-
terment at Calvary
Cemetery. Grdina Funeral
Home, 17010 Lake Shore
Blvd., handled the funeral
arrangements.

ANTON STIMETZ

Saturday morning, March
17 Mr. Anton Stimetz died,
suddenly, at Marymount
Hospital. He was a member
of Lodge No. 146 KSKJ, and
he was on the board of
directors of the Maple Hts.
Slovenian National Home
on Stanley Ave., and a
member of the Newburgh
and Maple Hts. Pensioners
Club.

Before his retirement he
was employed as a Sample
Maker at the W. J.
Schoenberger Co. Born in
Yugoslavia, he came to
American about 62 years
ago.

H[HH T

2765 Som Ctr. Rd., Willoughby Hills, Ohio 44094 944-3400
27100 Chardon Rd., Richmond Hts., Ohio 44143 944-5500

WE SHIP ANYWHERE!
5 LB. — $14 plus $3 Parcel Post
10 Lbs. — $26 plus $4 Parcel Post
Order Now — P.O. Box 304, DePue, Ill. 61322
Phone (815) 447-2538

' BRICKMAN & SONS
FUNERAL HOME

21900 Euclid Ave.

Between Chardon & E. 222nd St. — Euclid, Ohio
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His father, Joseph, and his 2
mother, Anna, (roj. Stimec) ¥
are both deceased, as are 3
his two brothers Joseph
and John, but he is surviv-
ed by his wife, Mary, (roj.
Sustersic) and a son, Ken-QO
neth, and two daughters <
Diane Sonkoy and Mary 2
Szabo. He was a grand-
father of five.

Funeral services were
from the Fortuna Funeral o
Home, 5316 Fleet Ave.
Tuesday at 9:15 a.m. and at
St. Martin of Tours Church
at 10:00 a.m. Interment at
All Saints Cemetery.

¥861 ‘€C HOHVN 'V

MIODRAG SAVERNIK

Mr. Miodrag Savernik, 67,
died at the Slovene Home
for the Aged. He was the
husband of Silva (nee
Grasselli) (dec.), father of
Gregor; brother of ltilja
Kosi (Austria), and Alex-
ander (dec.); son-in-law of
Silva Grasselli, brother-in-
law and uncle.

Funeral was Sat., March
17 at St. Vitus Church. In-
terment at All Souls
Cemetery. Zak Funeral
Home, 6016 St. Clair Ave.
was in charge of ar-
rangements.

FRANCES MOREL
Frances Morel (nee
Smerdel), 87, of 16624
Grovewood Ave. died Tues-
day morning, March 20 at
the Slovene Home for the
Aged after a long illness.
She was born in Secje,
Yugoslavia and came to
Cleveland in 1920. Frances
had worked as a cook in the
Collinwood area her whole
life. She was the widow of
Michael who died in 1962;
mother of Frank (dec.),
Mike (Garfield Hts.),
Stanley (Euclid), Mary Var-
dian (Euclid), Frances
Zupan (Wickliffe), Ann
Smekel (Euclid), Joe (Rocky
River), and Edward
(Willowick); grandmother of
13, great-grandmother of
15; sister of John Smerdel
(dec.). She was a member
of PSWA No. 1, and AMLA
No. 45.
Friends were received at
Zele Memorial Chapel, 458
E. 152 St. 4

481-5277

ZAK-ZAKRAJSEK
Funeral Home

6016 St. Clair Ave.
New Phone - 361-3112

Zachary
A, Zak,

licensed
funeral
director

Nova tel. st. 361-3112

-



8 Readers
< Respond
m T e

?_’ Editor:
. In response to your invita-
&’tion to submit to you opi-
nions of the readers and
S supporters of the Ameriska
oc Domovina, about the future
< of this newspaper, | am
sending you suggestions
~in English rather than in
= Slovenian so that you may
S fully understand my points
O of view on this matter.
1) | agree with those
O subscribers and readers

M

g Extend the English Portion

') Editor:
5 | wish to express my opi-
s nion regarding “Print Only

< in English or Slovenian™. |
would say. extend the
English section, although |
do read rather (exercise) my
Slovenian on the other half

Reader Prefers

Editor:

| was satisfied with the
paper being in Slovenian
and English all these years,
but my preference is

who are proposing that the
paper be printed three
times a week, twice entirely
in Slovenian, once in
English. The English edi-
tion should have, however,
short Slovenian excerpts of
the English contents so
that the national origin of
the paper will be evident
and its readers may be
given opportunity to see a
few words in their mother
tongue, reminding them of

of the paper.

| realize well that the
printed word is increasing-
ly more expensive.
However, it would behoove
us to keep the paper in cir-
culation as long as possi-
ble. ‘| depend on it for

Reading English

English for the Friday
paper. | don't read too:
much in Slovenian.

Mary Merhar
West Chester, Pa.

Response to where to now St. Clair

Editor:
If the major problems are
lack of leadership, and

ways and means for
revitalizing the area, it
would be a good idea to
look to the “Bring Back
Broadway Organization”. It
has had thousands of feet
of new walkway installed at
no cost to the residents or
busineses in the area, They
have accomplished untold
solutions to many pro-
bleme through their
pressure on city hall.

The old saying, “The
squeaking wheel gets the
grease” is certainly true.

The Fleet Avenue area is
another place to look for
results. The reconditioning
of just a few businesses
and residences show the
ethnic flavor of the area has
helped relieve the condi-
tion of
businesses and exodus of

boarded up.

the area.

| whole heartedly agree
that the St. Clair area is at a
critical point in its ex-
istence.

Having a business on
Euclid Avenue for 15 years,
| saw that area completely
die as far as businesses
were concerned.

When _we decided to
relocate our business, not
too far from our past loca-
tion, we chose St. Clair
Avenue. We hope it was a
good choice, but we do see
many similarities to Euclid
Avenue, such as broken
sidewalks, boarded up
buildings, broken windows,
etc.

Residents and businesses
must pull together to renew

the flavor of the area and

new business will follow.
Gordon C. Turske
Owner, Manager
BoTax Income Tax Service
7502 St. Clair.

Zele Funeral Home
Memorial Chapel

452 E. 152 St.

Phone 481-3118

Addison Road Chapel

6502 St. Clair Avenue

Phone 361-0583

Mi smo vedno pripravljeni z najboljso postreZbo

Office
881-8956

Gordon Turske

BoTax Income Tax Service
7502 St. Clair Ave.

Cleveland, Ohio 44103

e =

Home
729-1430

Pat Turske
(FX)

Grdina Funeral Homes

1053 East 62 Street

17010 Lake Shore Blvd.
Grdina Furniture Store

15301 Waterloo Road

431-2088
531-6300

531-1235

their national roots.

2) Editorial management
should be arranged in a
way that important and in-
teresting news and articles
in Slovenian editions be
reprinted in the English
section, and vice versa.
English contents, especial-
ly local news (such as
Madeline’s Memo) should
be in the Slovenian section.
Both editions would
become more attractive.

of the Paper

“local” news and thereby
keep in touch with the old
community.

Whatever the decision |
know it will be for the best
interest and concern.

Katharine Dissauer
Euclid, Ohio

Keep Both Languages
Editor:

“} think there should be
both Slovenian and English
in the Friday edition. If we
would have Slovenian only,
we would be hurting
because many of our old
timers are dying off or los-
ing their eyesight, so we
are losing them that way.
There are many English
readers who cannot read
Slovenian and therefore
would quit if there was no
English. We also cannot do
without ads. They are the
thing that brings about
money.

Mrs. Vidergar
Cleveland

To scrambled eggs, fried eggs, omelets, pancakes
and waffles. A delicious alternative to your

breakfast meals.

with baked beans,
scallop potatoes or wrapped

3) The subscription rates
should be threefold: a) full
subscription for all three
weekly issues (Slovenian
and English) ought to be
(maybe) $45; for two Slove-
nian issues (maybe) $38;
(for the English issue only
(maybe) $20. In this, or in a
similar way, the printing
costs could probably be
covered.

4) The group of people
called “‘Prijatelji Ameriske
Domovine’’ who
demonstrated wonderful
idealism and a practical ap-
proach in the past, and who
are considered represen-
tatives of the readership,
should join together in an
Advisory Council, accepted
and recognized by the
publisher, in order to
discuss with him problems
and assist him.

5) The Advisory Council
takes care of organizing
subscription and advertise-
ment collection drives in a
way that promises to be
most effective and suc-
cessful.

I am hopeful, if the propos-
ed points would be im-
plemented, our newspaper
would be put on a firm and
solid basis for a longer
period of time to come. It
will show new vigor and
vitality by which our com-
munity will be stimulated
to become more interested
and helpful in preserving
this precious gem of Slove-
nian emigration to America
and elsewhere. | hope that

Rronskis... A MouthWatc ring
. Colllnpllmcma

in cabbage rolls. In macaroni and cheese '} 4
or stuffed peppers. Meals that your family i

will ask for again and again.

And barbequed
Kronskis are

simply by themselves. _,
Kronskis make exciting -
hors d'oeuvres that will ¥
compliment any party.

Any way you choose Kronski's (natural Hic
smoked sausages) are delicious. This special recipe of our own spices, seasonings, and the
smoking process that has made Kronski's famous is three generations old. Now you can ordex

Reader Proposes Printing Three Times a Week

in the meantime the pro-|
blem of local ¢of
respondents and con:
tributors could be solved

as well.
Ludovik Pus

Ridgewood, NY
EDITOR'’S NOTE: | like your
ideas. Unlike radio Ppro
grams which must submit
to the dictates of the .sia-
tion owners, the AmeriSka
Domovina publishers OWn
their new printing Press
and building which rpeang
that nobody can step I an
take the paper away. The!'g
is a group of advlsorl
which meets very regulary
with the publisher t0
discuss ways of improving,
the paper, keeping
machinery working, anr_%
discovering new ways of o'
inging in money and posss
ble expansion of new
coverage. The new p(lntlng
press sits idle twice :
week. If any of our readerr ‘
know of any persons ?s
organizations which grln |
or would like to prl"‘ma
newspaper, we would y
happy to talk to them a:‘n-
submit bids on their Prus
ting needs. Please call ;
or write us from a\ﬂ)f""heor
in the United States 4
Canada if you have any e |
formation concerning t ‘g
possibility of us prmtingne
newspaper for somef f
else. Any other commef:ha
regarding any facet of 1%
Ameriska Domovinac;ﬁ;(t?: |
be greatly appre .
Thisgis your newspapel
what would you like? _

|
|
|

.
With beer or pizza, on a bun in chile or spaghett
A tasty improvement to your favorite recipés,

W

kory g

Kronski's from anywhere in the U.S.A. in 5, 10, 20 pound boxes.

Call now toll free

Order Now! 1'800-443'3833

Operators on duty 9 a.m. - 6 p.m. Monday thru Sat, or write:

Kronski Corporation p.0. Box 1539 Rock Springs. Wyoming 82902-153Y
Watch for exciung new recipes using Kronski's sausages to be printed in tn
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